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Abwin d'bwaschméja
Oh Thou, from whom the breath of life comes, who fills all realms of sound, light and vibration.
Our Father-Mother God, all-harmonious,

Nethkaddasch schmach
May Your light be experienced in my utmost holiest.
Adorable One.

Tété malkuthach.
Your Heavenly Domain approaches.
Thy kingdom is come; Thou art ever-present.

Nehwé tzevjanach aikana d'bwaschmaéja af b'arha.
Let Your will come true - in the universe just as on earth.
Enable us to know, - as in heaven, so on earth, - God is omnipotent, supreme.

Hawvlan lachma d'sinkanan jaomana.
Give us wisdom for our daily need,
Give us grace for to-day; feed the famished affections;

Waschboklan chaubén wachtahén aikana
daf chnan schwoken I'chaijabén.
detach the fetters of faults that bind us,
like we let go the guilt of others.
And Love is reflected in love;

Wela tachlan I'nesjuna ela patzén min bischa.

Let us not be lost in superficial things, but let us be freed from that
our true purpose. 3

And God leadeth us not into temptation, but delivereth us from sir



